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CHAPTER 70

An Act respecting consequential amendments resulting from the 
enactment of The Land Titles Act, 2000

(Assented to June 29, 2000)

HER MAJESTY, by and with the advice and consent of the Legislative Assembly of 
Saskatchewan, enacts as follows:

PART I
Short Title

Short title
1 This Act may be cited as The Land Titles Consequential Amendment Act, 2000.

PART II
The Administration of Estates Act

S.S. 1998, c.A-4.1 amended
2 The Administration of Estates Act is amended in the manner set forth in this
Part.

Section 40 amended
3(1) Subsection 40(5) is repealed and the following substituted:

“(5) For the purposes of the Land Titles Registry, of every registry office and
other public office in Saskatchewan, of every officer who administers the Land
Titles Registry or one of those offices and of every transaction carried out in
the Land Titles Registry or in any of those offices, a vesting of property in the
Public Trustee pursuant to subsection (3) is deemed to be a legal and valid
transfer of the real and personal property that belongs to the estate and that
stands in the name of the former official administrator or was vested in the
former official administrator”.

(2) Clause 40(6)(b) is amended:

(a) in the portion preceding subclause (i) by striking out “The Land
Titles Act” and substituting “The Land Titles Act, 2000”; and

(b) in subclause (i) by striking out “certificates of”.
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CHAPITRE 70

Loi concernant les modifications corrélatives résultant de
l’édiction de la loi intitulée The Land Titles Act, 2000

(Sanctionnée le 29 juin 2000)

SA MAJESTÉ, sur l’avis et avec le consentement de l’Assemblée législative de la 
Saskatchewan, édicte:

PARTIE I
Titre abrégé

Titre abrégé
1 Loi de 2000 apportant des modifications corrélatives à la loi intitulée The Land
Titles Act, 2000.

PARTIE II
Loi sur l’administration des successions

Modification des L.S. 1998, ch.A-4,1
2 La Loi sur l’administration des successions est modifiée de la manière énoncée
dans la présente partie.

Modification de l’article 40
3(1) Le paragraphe 40(5) est abrogé et remplacé par ce qui suit:

«(5) Pour les fins du Réseau d’enregistrement des titres fonciers, de tout
bureau d’enregistrement et autre bureau public en Saskatchewan, de tout
fonctionnaire qui administre le Réseau d’enregistrement des titres fonciers ou
l’un de ces bureaux et de toute opération qui s’y effectue, la dévolution des
biens au curateur public que prévoit le paragraphe (3) est réputée constituer
un transfert légal et valide des biens réels et personnels qui appartiennent à
la succession et sont mis au nom de l’ancien administrateur officiel ou qui lui
étaient dévolus».

(2) L’alinéa 40(6)b) est modifié:

a) dans la partie qui précède le sous-alinéa (i) par la suppression
des mots «The Land Titles Act» et leur remplacement par les mots «The
Land Titles Act, 2000»;

b) au sous-alinéa (i) par la suppression des mots «certificats de titre»
et leur remplacement par le mot «titres».
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PART III
The Change of Name Act, 1995

S.S. 1995, c.C-6.1 amended
4 The Change of Name Act, 1995 is amended in the manner set forth in this Part.

Section 25 amended
5(1) Clause 25(5)(a) is repealed.

(2) Subsection 25(6) is amended by striking out “clauses (5)(a) to (c)” and
substituting “clauses (5)(b) and (c)”.

PART IV
The Education Act, 1995

S.S. 1995, c.E-0.2 amended
6 The Education Act, 1995 is amended in the manner set forth in this Part.

Section 118 amended
7 Subsections 118(5) and (6) are repealed and the following substituted:

“(5) A copy of the order mentioned in subsection (4) certified by the minister
is sufficient authority for the Land Titles Registry in the consideration of an
application for a transfer of title pursuant to subsection (6).

“(6) The board of education of the school division in which the land is to be
vested may submit to the Land Titles Registry an application for registration
of a transfer of title, accompanied by a certified copy of the order of the
minister.

“(6.1) An application for registration of a transfer of title described in
subsection (6) must be registered in the Land Titles Registry without the
charge of any fees other than a nominal administrative fee imposed pursuant
to The Land Titles Act, 2000”.

Section 345 amended
8 Subsections 345(4) and (5) are repealed and the following substituted:

“(4) Where a property owner mentioned in subsection (3) fails to transfer
the real property, the Saskatchewan Municipal Board shall submit to the
Land Titles Registry an application for registration of a transfer of title,
accompanied by a notice signed by the chairperson of the board of education,
that the real property described in the notice is expropriated.

“(5) An application for registration of a transfer of title described in
subsection (4) must be registered in the Land Titles Registry in the name of
the board of education mentioned in subsection (4)”.
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PARTIE III
Loi de 1995 sur le changement de nom

Modification des L.S. 1995, ch.C-6,1
4 La Loi de 1995 sur le changement de nom est modifiée de la manière énoncée
dans la présente partie.

Modification de l’article 25
5(1) L’alinéa 25(5)a) est abrogé.

(2) Le paragraphe 25(6) est modifié par la suppression des mots
«alinéas (5)a) à c)» et leur remplacement par les mots «alinéas (5)b) et c)».

PARTIE IV
Loi de 1995 sur l’éducation

Modification des L.S. 1995, ch.E-0,2
6 La Loi de 1995 sur l’éducation est modifiée de la manière énoncée dans la
présente partie.

Modification de l’article 118
7 Les paragraphes 118(5) et (6) sont abrogés et remplacés par ce qui suit:

«(5) Une copie de l’arrêté mentionné au paragraphe (4) qui est certifiée par
le ministre constitue une autorisation suffisante pour le Réseau
d’enregistrement des titres fonciers dans l’étude d’une demande de transfert
de titre présentée en vertu du paragraphe (6).

«(6) La commission scolaire de la division scolaire où est situé le terrain
devant être dévolu peut présenter au Réseau d’enregistrement des titres
fonciers une demande d’enregistrement d’un transfert de titre, accompagnée
d’une copiée certifiée de l’arrêté du ministre.

«(6.1) La demande d’enregistrement d’un transfert de titre visée au
paragraphe (6) doit être enregistrée au Réseau d’enregistrement des titres
fonciers sans frais autres que des frais administratifs nominaux prélevés en
application de la loi intitulée The Land Titles Act, 2000».

Modification de l’article 345
8 Les paragraphes 345(4) et (5) sont abrogés et remplacés par ce qui suit:

«(4) Si le propriétaire foncier mentionné au paragraphe (3) ne transfère pas
le bien réel en question, la Commission des affaires municipales de la
Saskatchewan transmet au Réseau d’enregistrement des titres fonciers une
demande d’enregistrement du transfert de titre, accompagnée d’un avis signé
par le président de la commission scolaire portant que le bien réel mentionné
dans l’avis est exproprié.

«(5) La demande d’enregistrement du transfert de titre visée au
paragraphe (4) doit être enregistrée au Réseau d’enregistrement des titres
fonciers au nom de la commission scolaire mentionnée au paragraphe (4)».
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PART V
The Enforcement of Maintenance Orders Act, 1997

S.S. 1997, c.E-9.21 amended
9 The Enforcement of Maintenance Orders Act, 1997 is amended in the manner
set forth in this Part.

Section 44 amended
10(1) Subsection 44(5) is amended by striking out “and subsection 180(8) of
The Land Titles Act”.

(2) Subsection 44(6) is amended by adding “or the Saskatchewan Writ
Registry” after “Personal Property Registry” wherever it appears.

(3) Subsection 44(8) is amended by striking out “and the Land Titles
Office”.

(4) Subsection 44(10) is repealed.

(5) Subsection 44(11) is repealed and the following substituted:

“(11) A writ of execution that would not remain registered without the
operation of subsection (5) does not remain registered pursuant to that
subsection unless a notice pursuant to subsection (6) is filed with the Personal
Property Registry or registered in the Saskatchewan Writ Registry prior to
the day on which:

(a) the registration affecting the writ in the Personal Property Registry
or in the Saskatchewan Writ Registry would otherwise expire; or

(b) the writ would otherwise expire pursuant to subsection 26(5) of The
Executions Act”.

New section 45
11 Section 45 is repealed and the following substituted:

“Registration against real property

45(1) In accordance with The Land Titles Act, 2000, a claimant may
register:

(a) a maintenance order in the Saskatchewan Writ Registry; and

(b) an interest based on a maintenance order in the Land Titles
Registry against a title or interest.

(2) On and from the date a maintenance order is registered pursuant to
clause (1)(a) and as long as it remains in force, the maintenance order binds
the estate and interest of every description that the respondent may acquire
in any lands.
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PARTIE V
Loi de 1997 sur l’exécution des ordonnances alimentaires

Modification des L.S. 1997, ch.E-9,21
9 La Loi de 1997 sur l’exécution des ordonnances alimentaires est modifiée de la
manière énoncée dans la présente partie.

Modification de l’article 44
10(1) Le paragraphe 44(5) est modifié par la suppression des mots «et au
paragraphe 180(8) de la loi intitulée The Land Titles Act,».

(2) Le paragraphe 44(6) est modifié par l’adjonction des mots «ou au
Réseau d’enregistrement des brefs de la Saskatchewan» après les mots «Réseau
d’enregistrement des biens personnels» partout où ils apparaissent.

(3) Le paragraphe 44(8) est modifié par la suppression des mots «et au
bureau des titres de biens-fonds».

(4) Le paragraphe 44(10) est abrogé.

(5) Le paragraphe 44(11) est abrogé et remplacé par ce qui suit:

«(11) Le bref d’exécution qui ne demeurerait pas enregistré sans l’application
du paragraphe (5) ne demeure enregistré en vertu de ce paragraphe que si un
avis mentionné au paragraphe (6) est déposé au Réseau d’enregistrement des
biens personnels ou enregistré au Réseau d’enregistrement des brefs de la
Saskatchewan avant l’une ou l’autre des dates à laquelle:

a) l’enregistrement touchant le bref au Réseau d’enregistrement des
biens personnels ou au Réseau d’enregistrement des brefs de la
Saskatchewan expirerait autrement;

b) le bref expirerait autrement conformément au paragraphe 26(5) de
la loi intitulée The Executions Act».

Nouvel article 45
11 L’article 45 est abrogé et remplacé par ce qui suit:

«Enregistrement grevant des biens réels

45(1) Conformément à la loi intitulée The Land Titles Act, 2000, la partie
requérante peut enregistrer:

a) une ordonnance alimentaire au Réseau d’enregistrement des brefs
de la Saskatchewan;

b) un intérêt fondé sur une ordonnance alimentaire au Réseau
d’enregistrement des titres fonciers pour grever un titre ou un intérêt.

(2) À compter de la date à laquelle une ordonnance alimentaire est
enregistrée en vertu de l’alinéa (1)a) et tant qu’elle demeure en vigueur,
l’ordonnance grève l’ensemble du domaine et des intérêts quels qu’ils soient
que la partie intimée peut acquérir dans tous biens-fonds.
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(3) On and from the date an interest based on a maintenance order is
registered pursuant to clause (1)(b) and as long as it remains in force, the
maintenance order:

(a) binds the estate and interest of every title and interest of the
respondent against which it is registered; and

(b) has the same priority as a registered interest based on a mortgage.

(4) In accordance with section 62 of The Land Titles Act, 2000, the director
may sign a postponement of the registration of an interest based on:

(a) a maintenance order; or

(b) a writ of execution for arrears owing pursuant to the maintenance
order”.

Section 46 amended
12 Subsection 46(1) is repealed and the following substituted:

“(1) In this section, ‘maintenance order’ means a maintenance order that
is registered in the Land Titles Registry pursuant to section 45”.

PART VI
The Matrimonial Property Act, 1997

S.S. 1997, c.M-6.11 amended
13 The Matrimonial Property Act, 1997 is amended in the manner set forth in this
Part.

Section 2 amended
14 Clause (f) of the definition of “matrimonial home” in section 2 is
repealed and the following substituted:

“(f) a unit as defined in The Condominium Property Act, 1993, including the
owner’s share in the common property”.

Section 9 amended
15(1) Subsection 9(1) is amended in the portion preceding clause (a) by
striking out “An order made pursuant to section 5 or 8 with respect to a
matrimonial home may be registered with the registrar of land titles for the land
registration district in which the property is situated” and substituting “An
interest based on an order made pursuant to section 5 or 8 with respect to a
matrimonial home may be registered in the Land Titles Registry against affected
titles”.

(2) Subsection 9(2) is amended by striking out “An order registered
pursuant to subsection (1)” and substituting “An interest based on the order
made pursuant to section 5 or 8, on registration in the Land Titles Registry,”.
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(3) À compter de la date à laquelle un intérêt fondé sur une ordonnance
alimentaire est enregistré en vertu de l’alinéa (1)b) et tant qu’elle demeure en
vigueur, l’ordonnance alimentaire:

a) grève l’ensemble du domaine et des intérêts quels qu’ils soient de la
partie intimée à l’égard desquels elle est enregistrée;

b) a la même priorité qu’un intérêt enregistré fondé sur une hypothèque.

(4) Conformément à l’article 62 de la loi intitulée The Land Titles Act, 2000,
le directeur peut signer une subordination de l’enregistrement d’un intérêt
fondé:

a) soit sur une ordonnance alimentaire;

b) soit sur un bref d’exécution visant des arriérés exigibles au titre de
l’ordonnance alimentaire».

Modification de l’article 46
12 Le paragraphe 46(1) est abrogé et remplacé par ce qui suit:

«(1) Au présent article, «ordonnance alimentaire» s’entend d’une
ordonnance alimentaire enregistrée au Réseau d’enregistrement des titres
fonciers en application de l’article 45».

PARTIE VI
Loi de 1997 sur les biens matrimoniaux

Modification des L.S. 1997, ch.M-6,11
13 La Loi de 1997 sur les biens matrimoniaux est modifiée de la manière énoncée
dans la présente partie.

Modification de l’article 2
14 L’alinéa f) de la définition de «foyer conjugal» à l’article 2 est abrogé et
remplacé par ce qui suit:

«f) une partie privative au sens de la loi intitulée The Condominium
Property Act, 1993, y compris la part du propriétaire dans les parties
communes».

Modification de l’article 9
15(1) Le paragraphe 9(1) est modifié dans la partie qui précède l’alinéa a)
par la suppression des mots «L’ordonnance rendue en vertu de l’article 5 ou 8 à
l’égard d’un foyer conjugal peut être enregistrée auprès du registraire des titres des
biens-fonds pour le district d’enregistrement des biens-fonds dans lequel le bien est
situé» et leur remplacement par les mots «L’intérêt fondé sur l’ordonnance
rendue en vertu de l’article 5 ou 8 à l’égard d’un foyer conjugal peut être enregistrée
au Réseau d’enregistrement des titres fonciers à l’égard des titres en cause».

(2) Le paragraphe 9(2) est modifié par la suppression des mots
«L’ordonnance enregistrée en vertu du paragraphe (1)» et leur remplacement
par les mots «L’intérêt fondé sur l’ordonnance rendue en vertu de l’article 5 ou 8,
sur enregistrement au Réseau d’enregistrement des titres fonciers,».
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Section 10 amended
16(1) Subsection 10(1) is amended by striking out “an order registered
pursuant to section 9 granting” and substituting “an order that forms the basis
of an interest registered pursuant to section 9 and that grants”.

(2) Subsection 10(4) is repealed and the following substituted:

“(4) An application for discharge of the interest registered pursuant to
section 9, accompanied by the discharge mentioned in subsection (1), may be
submitted to the Land Titles Registry”.

Section 11 amended
17 Subsection 11(1) is repealed and the following substituted:

“(1) A person, or the personal representative of a person, against whose
property an interest based on the order is registered pursuant to section 9
may apply to the court for an order directing the Registrar of Titles to
discharge the registration”.

Section 26 amended
18 Clause 26(3)(l) is repealed and the following substituted:

“(l) direct the Registrar of Titles to, or authorize any person to submit an
application to:

(i) register, discharge, amend or assign an interest, including an
interest postponing an interest with respect to priority; or

(ii) transfer title or make changes to a title”.

PART VII
The Queen’s Bench Act, 1998

S.S. 1998, c.Q-1.01 amended
19 The Queen’s Bench Act, 1998 is amended in the manner set forth in this Part.

Section 46 amended
20 Subsection 46(1) is amended by striking out “a certificate of pending
litigation signed by the local registrar has been registered in the land titles office of
the land registration district in which the land is situated” and substituting “an
interest based on a certificate of pending litigation, accompanied by a certificate of
pending litigation signed by the local registrar, is registered in the Land Titles
Registry”.

Section 47 amended
21 Subsection 47(4) is amended by striking out “An order vacating a
certificate of pending litigation may be registered in the land titles office of the land
registration district in which the land is situated” and substituting “An interest
based on a certificate of pending litigation may be discharged by submitting an
application for discharge to the Land Titles Registry, accompanied by an order
vacating a certificate of pending litigation,”.
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Modification de l’article 10
16(1) Le paragraphe 10(1) est modifié par la suppression des mots «d’une
ordonnance enregistrée en vertu de l’article 9 et accordant» et leur remplacement
par les mots «d’une ordonnance constituant le fondement d’un intérêt enregistré
en vertu de l’article 9 et qui confère».

(2) Le paragraphe 10(4) est abrogé et remplacé par ce qui suit:

«(4) La demande de mainlevée de l’intérêt enregistré en application de
l’article 9, accompagnée de la mainlevée mentionnée au paragraphe (1), peut
être présentée au Réseau d’enregistrement des titres fonciers».

Modification de l’article 11
17 Le paragraphe 11(1) est abrogé et remplacé par ce qui suit:

«(1) La personne contre les biens de qui un intérêt fondé sur l’ordonnance est
enregistré en application de l’article 9, ou son représentant successoral, peut
demander au tribunal d’ordonner au registraire des titres fonciers d’annuler
l’enregistrement».

Modification de l’article 26
18 L’alinéa 26(3)l) est abrogé et remplacé par ce qui suit:

«l) ordonner au registraire des titres fonciers:

(i) soit d’enregistrer, de modifier ou de céder un intérêt, y compris un
intérêt portant subordination d’un intérêt en ce qui concerne la priorité,
ou en donner mainlevée,

(ii) soit de transférer le titre ou d’apporter des modifications à un titre,

ou autoriser une personne à présenter une demande en vue de le faire».

PARTIE VII
Loi de 1998 sur la Cour du Banc de la Reine

Modification des L.S. 1998, ch.Q-1,01
19 La Loi de 1998 sur la Cour du Banc de la Reine est modifiée de la manière
énoncée dans la présente partie.

Modification de l’article 46
20 Le paragraphe 46(1) est modifié par la suppression des mots «un
certificat d’instance, signé par le registraire local, n’ait été enregistré au bureau des
titres de biens-fonds du district d’enregistrement dans lequel le bien-fonds est
situé» et leur remplacement par les mots «un intérêt fondé sur un certificat
d’instance, accompagné d’un certificat d’instance signé par le registraire local, n’ait
été enregistré au Réseau d’enregistrement des titres fonciers».

Modification de l’article 47
21 Le paragraphe 47(4) est modifié par la suppression des mots
«L’ordonnance prescrivant l’annulation du certificat d’instance peut être enregistrée
au bureau des titres de biens-fonds du district d’enregistrement dans lequel le bien-
fonds est situé» et leur remplacement par les mots «Mainlevée d’un intérêt
fondé sur un certificat d’instance peut être accordée par la présentation d’une
demande de mainlevée au Réseau d’enregistrement des titres fonciers, accompagnée
d’une ordonnance annulant un certificat d’instance,».
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Section 81 amended
22 Clause 81(5)(c) is amended by striking out “filed in the proper land titles
office” and substituting “registered in the Saskatchewan Writ Registry and that
an interest based on the writ be registered against a title or against another
interest in accordance with The Land Titles Act, 2000”.

PART VIII
Application of Amendments

Application of amendments
23(1) In this section:

(a) “amended provision” means a provision of an enactment as amended
by this Act; («disposition modifiée»)

(b) “enactment” means an Act or regulation or a portion of an Act or
regulation; («texte»)

(c) “former provision” means a provision of an enactment being amended
by this Act, as that provision read on the day before the coming into force of
section 1 of this Act. («ancienne disposition»)

(2) Subject to subsection (4) and to The Land Titles Act, 2000, an amended
provision applies to transactions and any other matters regulated by The Land
Titles Act, 2000 that have effect or that may have effect in an area of Saskatchewan
that the Lieutenant Governor in Council has designated pursuant to section 191 of
The Land Titles Act, 2000 as an area to which that Act applies.

(3) Subject to subsection (4) and to The Land Titles Act, 2000, a former provision
continues to apply to transactions and any other matters regulated by The Land
Titles Act that have effect or that may have effect in areas of Saskatchewan with
respect to which the Lieutenant Governor in Council has not issued an order
pursuant to section 191 of The Land Titles Act, 2000 until the former provision is
subsequently amended, repealed or replaced.

(4) The amendments to The Enforcement of Maintenance Orders Act, 1997 set out
in Part V apply to every area of Saskatchewan and to every parcel, title and
interest in Saskatchewan insofar as a writ or maintenance order affects or may
affect the parcel, title or interest.

PART IX
Coming into Force

Coming into force
24 This Act comes into force on the day on which section 1 of The Land Titles
Act, 2000 comes into force.
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Modification de l’article 81
22 L’alinéa 81(5)c) est modifié par la suppression des mots «déposée au
bureau d’enregistrement des titres de biens-fonds compétent» et leur
remplacement par les mots «enregistrée au Réseau d’enregistrement des brefs
de la Saskatchewan et qu’un intérêt fondé sur le bref soit enregistré contre le titre
ou contre un autre intérêt conformément à la loi intitulée The Land Titles
Act, 2000».

PARTIE VIII
Application des modifications

Application des modifications
23(1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article.

c) «ancienne disposition» Disposition d’un texte modifié par la présente
loi dans sa version la veille de la date d’entrée en vigueur de l’article 1 de la
présente loi. (“former provision”)

a) «disposition modifiée» Disposition d’un texte modifié par la présente
loi. (“amended provision”)

b) «texte» Tout ou partie d’une loi ou d’un règlement. (“enactment”)

(2) Sous réserve du paragraphe (4) et de la loi intitulée The Land Titles Act, 2000,
une disposition modifiée s’applique aux opérations et à toute autre question régies
par la loi intitulée The Land Titles Act, 2000 qui produisent ou peuvent produire
leurs effets dans une région de la Saskatchewan que le lieutenant-gouverneur en
conseil a désignée en vertu de l’article 191 de la loi intitulée The Land Titles
Act, 2000 comme région à laquelle cette loi s’applique.

(3) Sous réserve du paragraphe (4) et de la loi intitulée The Land Titles Act, 2000,
une ancienne disposition continue de s’appliquer aux opérations et à toute autre
question régies par la loi intitulée The Land Titles Act qui produisent ou peuvent
produire leurs effets dans les régions de la Saskatchewan à l’égard desquelles le
lieutenant-gouverneur en conseil n’a pas pris d’arrêté en vertu de l’article 191 de la
loi intitulée The Land Titles Act, 2000 jusqu’à ce que l’ancienne disposition soit
modifiée, abrogée ou remplacée par la suite.

(4) Les modifications apportées à la Loi de 1997 sur l’exécution des ordonnances
alimentaires énoncées à la partie V s’appliquent à toutes les régions de la
Saskatchewan ainsi qu’à toutes les parcelles, à tous les titres et à tous les intérêts
en Saskatchewan dans la mesure où le bref ou l’ordonnance alimentaire touche ou
peut toucher la parcelle, le titre ou l’intérêt.

PARTIE IX
Entrée en vigueur

Entrée en vigueur
24 La présente loi entre en vigueur à la date à laquelle l’article 1 de la loi intitulée
The Land Titles Act, 2000 entre en vigueur.
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